




ROADBOOK DIGITAL* - DIGITAL ROADBOOK*

LE TRIPY EST L’OUTIL DE CHRONOMÉTRAGE OFFICIEL DE 
LA COURSE
TRIPY IS THE OFFICIAL TIME KEEPING DEVICE OF THE 
RACE
EL TRIPY ES LA HERRAMIENTA OFICIAL  DE 
CRONOMETRAJE EN CARRERA

CHRONOMÈTRE PCI (POINT CHRONOMÈTRE INTERMÉDIAIRE)
CHRONO PCI (INTERMEDIATECHRONO POINT)
CRONOMETRO PCI (PUNTO CRONOINTERMEDIO)

HEUREOFFICIELLEDU RALLYE
OFFICIAL TIME OF THE RALLY
HORA OFICIAL DEL RALLY



VALIDE LES CH - VALIDATETC - VALIDA LOS CH

VALIDE LES WP - VALIDATE WP - VALIDACIÓN DE LOS WP

ATTENTIONLE TRIPY N’ESTPASUN CADENCEUR
BE CAREFULTRIPYIS NOTA REGULARITYTIMER
ATENCIÓN EL TRIPYNO FUNCIONA COMO MEDIDOR DE TIEMPOS 
PERSONAL

DONNE LE TEMPS D’ARRIVÉEDES FRT & FNT
DISPLAY THE FINISH TIME AT FRT& FNT
PROPORCIONAREL TIEMPO DE LLEGADA EN LAS FRT & FNT

CONTRÔLELA VITESSE(DZ / FZ)
SPEED CONTROL (DZ/FZ) 
CONTROL DE VELOCIDAD(DZ / FZ)

VALIDE LES CP - VALIDATECP- VALIDA LOS CP





NE JAMAIS LE RECOUVRIR AVEC DU MÉTAL
NEVERRECOVERTHE TOP WITHMETAL
NO CUBRIR CON UN METAL

ATTENTION AUX PERTURBATEURSÉLECTRONIQUES: CAMERAS
GO PRO, CONNECTEURSMULTIPORT USB, BLUETOOTH
CAREFUL TO ELECTRONIC DISRUPTIVE: 
GO PRO CAMERAS, USBPORT, BLUETOOTH
ATENCIÓN CON LOS ELEMENTOS  ELECTRÓNICOS:
PERTURBADORES: CAMARAS GO-PRO, USB, BLUETOOTH

BRANCHEMENTDIRECT BATTERIE EN ALIMENTATION 
PERMANENTE(SANS COUPE CIRCUIT)
CONNECT DIRECT ON PERMANENT BATTERY CONTACT (NO 
CIRCUIT BREAKER)
CONECTAR DIRECTAMENTE A LA BATERIA CON ALIMENTACION 
PERMANENTE (SIN CORTA CIRCUITO) 



CONTRÔLE BONNE RÉCEPTION GPS:
CONTROL THE GOOD GPS RECEPTION
CONTROLAR LA BUENA RECEPCION DE GPS

MENU / RÉGLAGES / GPS
MENU / SETTINGS / GPS 
MENU / CONFIGURACION / GPS

ORIENTER LE TRIPY VERS LE PARE-BRISE
ORIENT THE TRIPYCLOSE TO THE WINDSHIELD
ORIENTAR EL TRIPY HACIA EL PARABRISAS





ON ACCÈDE À 5 MENUS AVEC LES TOUCHES FLÈCHE
GAUCHE / FLÈCHE DROITE ET LA TOUCHE OK POUR
VALIDER
WE CAN ACCESS TO 5 MENUS WITH THE ARROW
RIGHT/LEFT AND OK TO VALIDATE
SE ACCEDE A 5 MENÚS CON LAS TECLAS FLECHA 
IZQUIERDA / FLECHA DERECHA Y LA TECLA OK PARA 
VALIDAR

NAVIGATIONGPS LAT/LONG AIDEROADBOOKS RÉGLAGE

NAVIGATIONGPS LAT/LONG HELPROADBOOKS SETUP

NAVEGACIÓNGPS LAT/LONG AYUDAROADBOOKS CONFIGURACIÓN



DANS CES 5 MENUS, ON ACCÈDE À DES SOUS MENUS
AVEC LA TOUCHE OK
IN THESE 5 MENUS WE CAN ACCESS TO UNDER MENU
WITH OK TOUCH
EN ESTOS 5 MENUS, SE ACCEDE A SUB-MENUS CON LA 
TECLA OK

AIDE –HELP -AYUDA

RÉGLAGES: GPS, OPTIONS, INFO, CELLULAIRE, WIFI
SETTINGS : GPS, OPTIONS, INFO, CELLULAR, WIFI
CONFIGURACIÓN : GPS, OPCIONES, INFO, MOBIL, WIFI

ROADBOOKS

GPS LAT/LONG: MA POSITION / ALLER VERS
GPS LAT/LONG: MY POSITION /GO TO
GPS LAT/LONG: MIPOSICION / IR A

NAVIGATION -NAVEGACIÓN



APPUI LONG SUR MENU - LONG PRESS ON MENU - PULSAR 
PROLONGADO MENU (         ) : 

NOMDE L’ÉTAPEET NUMÉROS DES WP VALIDÉS(EN VERT)
NAME OF THE STAGE AND NUMBERS OF VALIDATE WP (IN GREEN)
NOMBRE DE LA ETAPA Y NUMERO DE LOS WPVALIDADOS (EN VERDE)

ATTENTIONLE DERNIERWP VALIDÉ EST AFFICHÉEN 
PREMIER SUR LA GAUCHE

BE CAREFUL THE LAST VALIDATEWP IS THEFIRSTONLEFT

ATENCIÓNEL ÚLTIMO WP VALIDADOSE MUESTRA  EN 
PRIMERLUGAR  A IZQUIERDA

VISUALISATION DES WPS VALIDÉS

VISUALIZATION OF VALIDATED WPS

VISUALIZACIÓN DE LOS WPS VALIDADOS





LE TRIPY S’ÉTEINT LA NUIT ET S’ALLUME LE MATIN TRÈS
TÔT AUTOMATIQUEMENT, ET DIRECTEMENT À LA 
SPÉCIALE DU JOUR

TRIPY SWITCH OFF DURING THE NIGHT AND SWITCH ON 
EARLY IN THE MORNING AUTOMATICALLY AT THE RIGHT
STAGE OF THE DAY 

EL TRIPY SE APAGA POR LA NOCHE Y SE ENCIENDE POR 
LA MAÑANA AUTOMATICAMENTE Y DIRECTAMENTE A LA 
ESPECIAL DEL DÍA



POURVÉRIFIERLE NOMET LE # DE L’ÉTAPE
TO CHECK THE NAME AND THE NUMBER OF THE STAGE 
PARA VERIFICAR EL NOMBRE Y EL # DE LA ETAPA

APPUYERLONGUEMENTSUR MENU–LONG PRESS ON MENU TOUCH -
PULSAR PROLONGADO EN MENÚ
LE # ET LE NOMDE L’ÉTAPES’AFFICHE–THE # AND STAGE NAME DISPLAY 
SE MOSTRARÁ EL NUMÉROY NOMBRE DE LA ETAPA

VOUS N’AVEZ AUCUNE MANIPULATION À FAIRE
YOU HAVE NOTHING TO DO 
NO ES NECESARIO REALIZAR NINGUNA MANIPULACIÓN

TOUS LES ROADBOOKSSONTTÉLÉCHARGÉS DANSLE TRIPY
ALL THE ROADBOOKS ARE ON THE TRIPY
TODOS LOS ROADBOOKS ESTÁN TELECARGADOS EN EL TRIPY





EN HAUTÀ DROITELE NUMÉRODE LA CASE SUIVANTEET LE KILOMÉTRAGEQUE VOUSAUREZA LA CASE 
SUIVANTE
ON TOP AT RIGHT THE NUMBER AND KM THAT YOU WILL HAVE AT THE NEXTBOX
EN LA PARTE SUPERIOR DERECHA LA SIGUIENTE NOTA Y EL KM DE ESTA SIGUIENTE NOTA

LA CASE DU ROADBOOK(DESSIN), AU-DESSUSLE PARTIELDÉGRESSIFJUSQU’ÀLA CASE SUIVANTE
ROADBOOK BOX (WITH DRAWING) ABOVEDEGRESSIFPARTIELUNTILNEXTBOX
LA NOTA DEL ROADBOOK(DIBUJO), EN LA PARTE SUPERIOR EL PARCIAL DEGRESIVOHASTA LA SIGUIENTE 
NOTA

A L’ÉCRAN: LE ROADBOOK AVECLES NOTES, LE CAP ET LE COMPAS
AT THE SCREEN: ROADBOOK WITH NOTES, CAP AND COMPASS
EN LA PANTALLA: EL ROADBOOK CON LAS NOTAS, EL RUMBO Y LA BRÚJULA



SI ERREURDE NAVIGATION DE PLUS DE 100M, UN GRANDCOMPAS JAUNEAPPARAITEN PLEIN ÉCRAN
IFYOUMAKENAVIGATION MISTAKE MORE THAN100M A BIGYELLOWARROWWILLAPPEARFULL SCREEN
SI HAY UN ERROR DE NAVEGACIÓN DE MÁS DE 100M, UNA GRAN BRÚJULA AMARILLA APARECE EN 
PANTALLA

ILVISE LA NOTE VERSLAQUELLEVOUSROULIEZET ILAFFICHELA DISTANCEÀ VOLD’OISEAUJUSQU’ÀLA 
NOTE.
IT  SHOWS THE BOX WHERE YOU WERE DRIVING TO AND SHOWS THE DISTANCE AS THE CROW FLIES
NOS MOSTRARÁ LA NOTA HACIA LA QUE NOS DIRIJIMOS Y MUESTRA LA DISTANCIA EN LINEA RECTA HASTA 
LA NOTA

LE SNIFER (FLÈCHEBLANCHE) QUI INDIQUE LA DIRECTION (À 100 MÈTRESDEVANTVOUS)
SNIFER(WHITEARROW)  SHOW DIRECTION (100M ABOVEYOU)
LA FLECHA BLANCA QUE INDICA LA DIRECCIÓN (A 100 METROS DELANTE NUESTRO)



À TOUTMOMENTAPPUILONGSUR OK POURAVOIRLA TRACE EN PLEIN ÉCRAN
AT ANY TIME LONG PRESS ON OK TOUCH AND YOU CAN HAVE YOUR TRACE ON FULL SCREEN
EN TODO MOMENTO PULSAR PROLONGADO PARA TENER EL TRACK EN PANTALLA

UN APPUIBREFSUR OK REVIENTÀ LA PAGE ÉCRANROADBOOK
SHORT PRESS ON OK AND YOU COME BACK ON PREVIOUS PAGE
PULSAR BREVE OK PARA VOLVER A LA PAGINA PANTALLA DE ROAD BOOK

LE TRIPY SE RECALE AUTOMATIQUEMENT SUR LA DISTANCEPARCOURUE DEPUISLE DÉPARTDE 
L’ÉTAPE, ET JUSQU’À LA FIN DE L’ÉTAPE(BIVOUAC)
TRIPY  RECALL AUTOMATICALLY AT THE TOTAL DISTANCE FROM THE STARTOF THE STAGE  AND TO 
THE END (BIVOUAC)
EL TRIPY SE RECALA AUTOMATICAMENTE A LA DISTANCIA TOTAL DE LA ETAPA



UNE FOISARRIVÉ À LA NOTE, LE TRIPY PASSEAUTOMATIQUEMENT À L’AFFICHAGEDE LA NOTE 
SUIVANTE ET UN NOUVEAU PARTIELDÉGRESSIFCOMMENCE

AS SOON AS YOU ARRIVE AT THE BOX, TRIPYGOESAUTOMATICALLY TOTHENEXTBOX AND A NEW 
DEGRESSIFPARTIELSTART

LLEGADOS A LA NOTA EL TRIPY PASA AUTOMATICAMENTE A MOSTRAR LA NOTA SIGUIENTE Y UN 
NUEVO KM PARCIAL DEGRESIVO EMPIEZA





TRACE - TRACK

HEURE, CAP, FLÈCHE MUR: DISTANCE QUI VOUS RESTE JUSQU’À LA FIN DE 
L’ÉTAPE DU JOUR
TIME,CAP, ARROW/WALL: DISTANCE TO THE END OF THE DAILY STAGE
HORA, RUMBO,FLECHA CON LA DISTANCIA QUE FALTA HASTA EL FIN DE LA 
ETAPA DEL DIA

HEURE, LA MOYENNE ACTUELLE (EN BLANC)  MOYENNE À VENIR (EN ORANGE), 
VOTRE MOYENNE DE COURSE (H1,H2, H3 OU H4)
TIME,  YOUR AVERAGE SPEED ( IN WHITE), YOUR NEXT SPEED (IN ORANGE), 
YOUR RACE SPEED (H1,H2,H3 OU H4)
HORA, LA  V MEDIA ACTUAL (EN BLANCO) V MEDIA SIGUIENTE (EN NARANJA) Y 
LA V MEDIA DE CARRERA ELEGIDA (H1,H2,H3 O H4)



UNE FOISLA NT COMMENCÉE, LE PASSAGEÀ CHAQUE NOTE ESTVALIDÉ DANSUN 
RAYONDE 50M
AS SOON AS THE NT START EACH NOTE IS VALIDATE  ON A RADIUS OF 50M
UNA VEZ LA NTEMPIEZA EL PASO POR CADA NOTA SE VALIDA EN UN RADIO DE 50M

A L’ÉCRAN: LE CAP VERS LEQUELVOUSROULEZ
ON THE SCREEN: THECAP YOUARE HEADING TOWARDS
EN PANTALLA:  EL RUMBO HACIA EL QUE TE DIRIGES



1ÈRESITUATION - 1ST SITUATION - 1A SITUACIÓN :

SUR L’ÉCRANDU TRIPY, 2 SITUATIONSPOSSIBLES :
EN LA PANTALLA DEL TRIPY, HAY 2 SITUACIONES POSIBLES:
ON THE TRIPYSCREEN, YOU CAN HAVE  2 POSSIBILITIES:

200 M POURLE WP B AVECOUVERTUREDU COMPAS À 200 M
200 M FOR THE WPB WITH OPENING ARROW AT 200 M
200 M PARA LOS WPBCON UNA ABERTURA DE FLECHA 

100 M POURLE WP A AVECOUVERTUREDU COMPAS À 100 M 
100 M FOR THE WPA WITH OPENING ARROW AT 100 M
100 M PARA LOS WPACON UNA ABERTURA DE FLECHA 



2ÈME SITUATION - 2NDSITUATION - 2A SITUACIÓN :

LA TRACE N’ESTJAMAISDISPONIBLE, NI EN BORDERINFO, NI EN PLEIN 
ÉCRAN
YOU NEVER HAVE THE TRACK IN THE BORDER INFO OR IN FULL SCREEN
EL TRACKNO ESTA DISPONIBLE NUNCA NI EN INFONI EN PANTALLA 
COMPLETA

AUCUNEAIDEÀ LA NAVIGATION, ET L’ÉCRANAFFICHELE CAP VERSLEQUEL 
VOUSROULEZ
NO NAVIGATION HELP, AND ONTHESCREENISDISPLAYEDTHECAP YOU
ARE HEADINGTOWARDS
NINGUNA AYUDA A LA NAVEGACIÓN, Y EN LA PANTALLA SE MUESTRA EL 
CAP HACIA EL QUE TE DIRIGES



EN HAUTÀ DROITENUMÉRO DE LA CASE  SUIVANTEET KILOMÉTRAGE CORRESPONDANT À CETTE
CASE

ON TOP AT RIGHT BOX NUMBER OF NEXT BOX AND KM AT THIS BOX

EN PARTE SUPERIOR DERECHA NUMERO DE LA NOTA SIGUIENTE Y KM CORREPONDIENTE A ESTA 
NOTA

HEURE, VITESSE, MURFLÈCHE - TIME, SPEED, WALL ARROW  - HORA, VELOCIDAD, FLECHA KM TOTAL

HEURE, CAP, FLÈCHE MUR-TIME, CAP, ARROW/WALL -HORA, RUMBO, FLECHAKM TOTAL

NUMÉRO DE LA CASE CHECKEN VERT

BOX NUMBER CHECK IN GREEN

NUMERO DE LA NOTA Y CHECKEN VERDE



LA TRACE N’ESTJAMAISDISPONIBLE, NI EN BORDERINFO, NI EN PLEIN ÉCRAN

YOU NEVER HAVE THE TRACK IN THE BORDER INFO OR IN FULL SCREEN

EL TRACK NO SE MUESTRA NUNCA NI EN LA INFORMACIÓN LATERAL NI EN LA PANTALLA PRINCIPAL

BORDER INFOÉPHÉMÈRE, UN «V» VERT APPARAIT : LE POINTESTVALIDÉ ET ILESTAJOUTÉÀ LA 
LISTE DES WP SPORTIFS

SHORT-LIVED BORDER INFO, A GREEN « V» APPEAR: YOUR POINTISCHECKED AND ADDTOTHEWP
SPORTIFSLIST

EN INFORMACIÓN LATERAL UNA «V» VERDE APARECE: EL PUNTO ES VALIDAD Y SE AÑADE A LA LISTA 
DE WPDEPORTIVOS



PAS DE NOTE À L’ÉCRAN, GROSSE FLÈCHEJAUNEQUI  INDIQUE LA DIRECTIONÀ VOLD’OISEAUVERS
LA PROCHAINE NOTE ET EN HAUTUN PARTIELDÉGRESSIFJUSQU’AU WP SUIVANT
NO NOTE ON THE SCREEN ONLY A BIG YELLOW ARROW WHO SHOWS YOU THE DIRECTION TO THE 
NEXT NOTE ON TOP AT RIGHT DEGRESSIF PARTIEL TO THE NEXT NOTE
NO HAY NOTA EN LA PANTALLA, UNICAMENTE UN FLECHA AMARILLA QUE INDICA LA DIRECCIÓN EN 
LINEARECTA HACIA LA SIGUIENTE NOTA, EN LA PARTE SUPERIOR UN PARCIAL DEGRESIVO HASTA EL 
WPSIGUIENTE

EN HAUTÀ DROITELE NUMÉRO DE LA CASE SUIVANTE ET LE KILOMÉTRAGE CORRESPONDANT À 
CETTECASE 
ON TOP AT RIGHT NUMBER OF THE NEXT NOTE AND THE KM YOU WILL HAVEAT THIS NOTE
EN LA PARTE SUPERIOR DERECHA  EL NUMERO DE LA SIGUIENTE NOTA Y EL KM CORRESPONDIENTE A 
ESTA NOTA

UNE FOISLA DT DÉMARRÉE,  PASSAGEÀ CHAQUE NOTE, VALIDÉ DANSUN RAYON DE 90 M
AS SOON AS THE DT START EACH NOTE IS VALIDATE  ON A RADIUS OF 90 M
EMPEZADA LA DT, PASAR POR CADA NOTA VALIDADA EN UN RADIO DE 90 M



EN HAUTÀ GAUCHE PETITEFLÈCHEBLANCHE, QUI INDIQUE LA DIRECTIONÀ SUIVREAUWP SUIVANT
ON TOP AT LEFT SMALL WHITE ARROW WHO SHOWS THE DIRECTION ON THE NEXT WP
EN LA PARTE SUPERIOR IZQUIERDA PEQUEÑA FLECHA BLANCA QUE INDICARÁ LA DIRECCIÓN A 
SEGUIR HASTA EL WPSIGUIENTE

VALIDATION NOTE QUI PRÉCÈDELA FDT CETTEDERNIÈRENOTE SERAAFFICHÉEAVECTRIPÀ ZÉROET 
PARTIELÀ ATTEINDRE
ON THE PREVIOUS NOTE BEFORE THE EDT THIS NOTE WILL HAVE A TRIP  AT 0 AND A DEGRESSIF 
PARTIEL TO REACH
VALIDACIÓN DE LA NOTA QUE PRECEDE A LA FDT, ESTA ULTIMA NOTA SE MOSTRARÁ CON EL TRIPA 
CERO Y EL PARCIAL POR DETERMINAR

VALIDATION WP DANSBORDERINFO,  «CHECK VERT»  ET AJOUTDANSLA LISTE DES WP SPORTIFS
WP VALIDATE IN THE BORDER INFO, GREENCHECK AND THEWPISADDONTHESPORTIFSWP
VALIDACIÓN DEL WPEN INFO«CHECKVERDE»  Y AÑADIDO A LA LISTA DE WPDEPORTIVOS



LA TRACE N’ESTJAMAISDISPONIBLE, NI EN BORDERINFO, NI EN PLEIN ÉCRAN

YOU NEVER HAVE THE TRACK IN THE BORDER INFO OR IN FULL SCREEN

EL TRACK NO ESTARÀNUNCA DISPONIBLE NI  EN INFONI EN PANTALLA

SI VOUSNEVALIDEZ PASLA NOTE QUI PRÉCÈDELA NOTE FDT, ILN’YAURA PASD’AFFICHAGEDE LA 
NOTE FDT
IF YOU DON T VALIDATE THE NOTE BEFORE THE  NOTE OF THE FDT, THE LAST NOTE WON’T APPEAR ON 
THE SCREEN
SI NO SE VALIDA LA NOTA QUE PRECEDE LA FDTNO  SE MOSTRARÁ LA NOTA FDT



BORDER INFOÉPHÉMÈRE, UN «V» VERT APPARAIT : LE POINTESTVALIDÉ ET ILESTAJOUTÉÀ LA 
LISTE DES WP SPORTIFS

SHORT-LIVED BORDER INFO, A GREEN « V» APPEAR: YOUR POINTISCHECKED AND ADDTOTHEWP
SPORTIFSLIST

EN INFORMACIÓN LATERAL UNA «V» VERDE APARECE: EL PUNTO ES VALIDAD Y SE AÑADE A LA LISTA 
DE WPDEPORTIVOS

HEURE, CAP, FLÈCHEMUR: KILOMÈTRES RESTANTJUSQU’ÀLA FIN DE L’ÉTAPE(BIVOUAC)
TIME, CAP, ARROW/WALL: DISTANCE TO THE END OF THE STAGE
HORA, RUMBO,FLECHA CON LA DISTANCIA QUE FALTA HASTA EL FIN DE LAETAPA DEL DIA

HEURE, VOTRE VITESSE, MURFLÈCHE: KILOMÈTRESPARCOURUS DEPUISLE DÉPARTDE L’ÉTAPE
TIME, YOURSPEED, WALL/ARROW: DISTANCE FROM THE START OF THE STAGE
HORA, VELOCIDAD ACTUAL, FLECHA CON EL KILOMETRAJE RECORRIDO DESDE EL INICIO DE LA ETAPA 
DEL DIA



ARRIVÉEDE LA DT BARRE GRAPHE DÉGRESSIF, FLÈCHEORANGE QUI S’AFFICHEÀ 300M ET VOUS
GUIDE JUSQU’AU POINT
AT THEARRIVALOFTHEDT, DEGRESSIF BARRE GRAPHE, ORANGE ARROW WHO APPEAR 300M AND  
GUIDE YOUTOTHEPOINT
LLEGADA DE LA DTBARRA/GRAFICA DEGRESIVA, FLECHA NARANJA QUE SE MUESTRA A 300M PARA 
GUIAR HASTA EL PUNTO

DANS LE BORDERINFOVOTRE TEMPSS’AFFICHEAVECLE NOM DE LA DT (EN VERT), MAISN’ENTENEZ
PASCOMPTECAR ILN’YA PASDE CHRONO DANSLES DT
IN THEBORDERINFO, YOUR TIME APPEARWITHTHEDTNAME (IN GREEN) BUTDON’TCARE OFTHAT
BECAUSEYOUDON’T HAVECHRONO ON DT
EN LA INFORMACIÓN DEL LATERAL SE MUESTRA EL TIEMPO CON EL NOMBRE DE LA DT(EN VERDE) 
PERO NO HAY QUE TOMAR EN CUENTA EL CRONO EN LAS DT





LA ZONEDZ/FZ ESTMATÉRIALISÉEEN ORANGE SUR LA CASE DU ROADBOOK ET LE MACARON DZ 
ET 30 SONTÉGALEMENT EN ORANGE
THE SPEED ZONE  DZ/FZ IS IN ORANGE ON THE ROAD BOOK BOX AND  THEMACARON DZ AND 30 
ARE ALSOIN ORANGE
LA ZONA DZ/FZ SE MUESTRA EN NARANJA EN LA NOTA DEL ROAD BOOK Y EL ICONO CIRCULAR DZ 
Y FZ30  IGUALMENTE EN NARANJA

ZONES DE CONTRÔLE DE VITESSE DANS LE ROAD BOOK : DZ / FZ
SPEED  ZONE CONTROL ON THE ROAD BOOK: DZ/FZ
ZONAS DE CONTROIL DE VELOCIDAD EN LOS ROAD BOOKS (DZ/FZ)

À 300M AVANTD’ARRIVERAUDÉBUTDE LA DZ LA CASE DU ROAD BOOK S’AFFICHE
300M BEFOREARRIVING AT THEBEGINNING OFDZ ZONETHE ROAD BOOK BOX IS DISPLAYED
300 M ANTES DE LLEGAR AL INICIO DE LA DZ SE MUESTRA LA CAJA DEL LIBRO DE RUTA



BIP CONTINU SI VOUSDÉPASSEZLA VITESSELIMITE ET AFFICHEOVERSPEED EN ROUGE DANSLE 
BORDER INFO
YOU CAN HEAR A CONTINUOUS BIP IF YOU DRIVE OVERSPEED AND A RED  DRAWING ONTHE
BORDER INFO
UN BIP CONTINUO SI  SE SOBREPASA LA VELOCIDAD LIMITE Y SE MUESTRA «OVERSPEED » EN 
ROJO EN LA INFO DEL LATERAL

LA VITESSELIMITE ESTAFFICHÉESOUSLA FORME D’UNMACARON (30 OU50 KM/H)
THE SPEED LIMIT IS ALSO ON A MACARON (30 OR 50 KM/H)
LA VELOCIDAD LIMITADA SE MUESTRA EN UN ICONO CIRCULAR  (30 O 50 KM/H)

UNE FOISDANSLA ZONEDZ/FZ : BIP INTERMITTENT SI ONS’APPROCHE DE LA LIMITE DE VITESSE
WHEN YOU ARE IN THE SPEED ZONE CONTROL YOU CA HEAR A INTERMITTENT BIP IF YOU 
APPROACH THE SPEED LIMIT 
UNA VEZ EN LA DZ/FZ SUENA UN BIP INTERMITENTE SI NOS ACERCAMOS AL LIMITE DE LA 
VELOCIDAD  INDICADA





UN BIP RETENTITAFINDE VOUSALERTERSUR LE DANGER

A BEEPSOUNDS TOALERTYOU ONTHEDANGER

UN BIP SONORO PARA ALERTAR AL PASO DEL PELIGRO

DÉPARTDU CH : LE TRIPY K A BESOIN DE 100 M POURLANCERLE CHRONOMÈTRE APRÈSLA 
SORTIE DU BIVOUAC… ENSUITE DURANT TOUTE LA JOURNÉEVOUS SEREZ EN MODE AUTO-START.

START FROM TC: TRIPYK NEED100 M TOSTARTTHECHRONO AFTER BIVOUAC EXIT. THEN DURING 
ALL THE DAY YOUWILL BE ONAUTO-START MODE.

INICIO DEL CH: EL TRIPYK NECESITA 100 M PARA LANZAR EL CRONOMETRO DESPUÉS DE LA 
SALIDA DEL BIVOUAC… REGIMEN EN AUTO-START EN TODO LA JORNADA.



AUTOS – CARS : 140 KM/H

CAMIONS – TRUCKS – CAMIONES : 120 KM/H

AUTOS & CAMIONS  – CARS & TRUCKS  - AUTOS & CAMIONES :  130KM/H





MA POSITION : BIEN RÉGLER LE FORMAT
MY POSITION : TAKE CARE TO THE FORMAT
MI POSICIÓN : AJUSTAR EL FORMATO

VOUS POUVEZ RENTRER DES COORDONNÉES GPS
YOU CAN ENTER YOUR GPS COORDINATES
PODEIS INTRODUCIR LAS COORDENADAS GPS MANUALMENTE



RÉGLAGE LUMINOSITÉ - ADJUST THE BRIGHTNESS - AJUSTAR LUMINOSIDAD

SON TOUCHES - TOUCH SOUND - SONIDO TECLAS

RÉGLER LANGUE - ADJUST YOUR LANGUAGE - SELECCIÓN DE IDIOMA

RÉGLER LA MOYENNE - ADJUST YOUR AVERAGE SPEED - AJUSTAR MEDIA: H1, H2, H3, H4



TENSION DE LA BATTERIE - BATTERY VOLTAGE - TENSION DE LA BATERIA

RÉCEPTION 3G/4G - 3G/4G RECEPTION - RECEPCIÓN 3G/4G

ORANGE MANU (SÉLECTION ROADBOOK MANUELLEMENT)

ORANGE MANU (MANUALLY SELECTION OF ROADBOOK)

NARANJA MANU (SELECCIÓN ROAD BOOK MANUALMENTE)

VERT AUTO (SÉLECTION ROADBOOK AUTOMATIQUEMENT) 

GREEN AUTO (AUTOMATIC SELECTION OF THE ROADBOOK)

VERDE AUTO (SELECCIÓN ROAD BOOK AUTOMATICAMENTE) 










